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仔细追溯国产剧的海外传播，一个有趣
的现象是，不少外国观众其实是从韩剧粉“转
粉”而来的。

在VIKI主页上，韩剧和韩星占据了大量
篇幅，而同时具有中、韩两个版本的电视剧尤
其受青睐，比如，国内翻拍自韩剧的《美丽的
秘密》就得到了主页推荐。这两年，以宋茜、
吴亦凡、鹿晗、黄子韬为代表，在韩国发展的
中国艺人纷纷回国，也让不少韩粉开始关注
中国的影视作品。从国产剧海外受欢迎的类
型来看，除了古装剧、历史剧，另一个主要类
型就是都市时装剧，演员风格都“韩范儿”十
足，如《他来了，请闭眼》《何以笙箫默》等。

中国人民大学新闻学讲师常江认为，在
亚洲文化的流行体系中，韩剧的流行程度相
对较高，“目前能够在国外产生一定反响的国
产剧，通常也都是在一定程度上与西方的类
型剧划分体系较为接近的作品”。他补充道，
随着中国经济的日趋强大，其他国家与中国
进行交流、合作的需求愈加旺盛，导致了外国
观众了解中国、理解中国的紧迫性日益加强，
这是中国文化“走出去”的根本动力。

久居美国的影视制片人、瑞格传播执行
董事戢二卫也认可这一观点。他回想起国产
剧在美国的传播，从最早的华人区租录像带、
DVD，到后来可从网络观看部分剧集资源，
再到今天，美国的知识分子阶层因为要了解
中国文化而接触国产剧，确实经历了实质性
的变化。但他认为，国产剧的海外传播想要
有所突破，除了在类型化上与国际接轨，制作
工艺的提升也尤为关键，否则就只是“中国文
化爱好者的小众产品”。

（据《北京日报》）

在巴西遭遇经济危机之际，里约奥
组委 19 日宣布，为保持奥运预算平衡，
里约奥运会将进行“瘦身”，其中赛艇和
沙滩排球场馆看台将缩小规模，志愿者
人数和奥运用车数量大幅减少，而门票
销售目前也不甚理想。

里约奥组委新闻发言人安德拉达在
圣保罗召开的媒体通气会上称，奥运会
和残奥会原定招募的7万名志愿者将被
削减为 5 万名左右；奥运用车也将减少
20%，从5000辆减至4000辆；赛艇和沙
滩排球场馆的看台减少多少座位，安德
拉达没有给出具体数量，但这两座场馆
此前分别可容纳14000人和12000人。

安德拉达表示，在做出这一决定之
前，里约奥组委已同国际奥委会和各单
项体育联合会就如何确保本届赛事不超
预算进行了充分沟通。

“我们已经削减了一些服务，并且做
出了一些重要改变。我们通过创造性的
解决方案实现了预算平衡，未来许多赛
事都将从我们如今所做的事情中得到启
发。”安德拉达说。

巴西在过去一年深陷政治和经济双
重危机，巴西货币雷亚尔贬值幅度超过
40%，年通货膨胀率接近10%，失业率接
近9%，多数企业家和消费者皆对前景表
示悲观。而在政治领域，众多巴西政要

卷入腐败窝案，支持率暴跌的总统罗塞
夫更是面临国会弹劾。

在经济不景气的大背景下，里约奥
运会和残奥会在巴西国内的门票销售也
不容乐观。安德拉达说，现在奥运会门
票的销售情况“比正常要稍微缓慢一
些”，而其对残奥会门票则“有些担忧”。
据悉，在面向巴西销售的总共 450 万张
奥运会门票中，目前只售出大约一半；而
300万张残奥会门票只在巴西卖出30万
张。里约奥组委坦言，巴西经济萧条是
门票销售不理想的一大原因。

此外，里约奥组委还表示将尽可能
在看不到的“幕后”设施上节约成本，比

如有的场馆原本为安保人员、裁判和官
员准备了单间，但现在这些单间将缩小
规模或直接挪到场馆外的帐篷里。

“如果你在所有场馆都能少建两到
三面墙，那么累加在一起就会节省一大
笔开销。”安德拉达说，“我们还在场馆接
收时间上省了不少钱，比如我们原计划
今年1月接管奥运村，但现在我们3月才
接管。”

里约奥运会在 18 日刚刚迎来倒计
时 200 天，作为南美洲举办的首届奥运
会，这一备受瞩目的赛事将于8月5日至
21日进行。

（据新华社）

巴西经济萧条 里约奥运“瘦身”

近日，上海芭蕾舞团为期42 天、26 场豪华版《天鹅
湖》荷兰巡演最后一场在海牙世界论坛剧场上演，至此该
团首次荷兰巡演成功收官。

多年以来，《天鹅湖》几乎成了芭蕾舞的代名词，不管
是在观众眼中，还是在演员自己心里，《天鹅湖》都是舞蹈
演员的考评标准。这次演出不仅在荷兰收获了声誉，在
荷兰与德国交界的小镇海尔伦，还吸引了不少德国观众
驱车跨国来看演出，美国驻荷兰大使听说演出的精彩也
特地来看。

业内人士分析，近几年国内的艺术团体开始尝试在
英国等国家演出，希望用表演来征服欧洲观众，打响知名
度，打开中国古典艺术在欧洲的市场。（据《北京晚报》）

中国篮协19日向各俱乐部、各赛区，全体运动员、教
练员及联赛有关人员发布公告，表示将对CBA和WC-
BA联赛中球员暴力事件及教练员蔑视规则频繁干扰比
赛等现象进行“严打”。

CBA 和 WCBA 联赛近一个月乱象频出，篮协自今
年1月1日起已开出6张有关赛风赛纪的罚单。为此国
家体育总局要求篮协必须采取有力措施，防止恶性事件
的发生。

篮协表示：“从现在开始，对于赛场上出现的暴力行
为（恶意肘击、打架等），非正常篮球技术动作（蹬踏动作
等），伸脚等坏动作、脏动作，主动挑衅、发泄不满引发事
端，报复对手，纠缠、质疑判罚干扰比赛等违规违纪行为，
中国篮协将从严从重处理。”

除了教练员、运动员和球队席人员，篮协还对裁判提
出了严格要求，如果当值裁判对教练员、运动员纠缠、质
疑判罚干扰赛场秩序的行为置之不理，不按规则和规定
进行管理导致赛场混乱或失控的，以及由于严重错漏判
导致比赛结果改变或引发赛风赛纪事件的，临场裁判属
严重失职，将受到停赛、降格使用，直至取消联赛工作资
格的处罚。 （据新华社）

文体速览

中国《天鹅湖》巡演荷兰落幕
叩开入欧大门

中国篮协：

重拳整治球场暴力
裁判失职将遭重罚

《花千骨》《琅琊榜》《芈月传》……被译成各种语言版本

老外也追
中国电视剧

国产剧也有海外粉

《琅琊榜》《芈月传》在国内播得如火
如荼时，你可知大洋彼岸也有“死忠粉”？

在美国影视字幕网站VIKI上，有一
批热衷中国电视剧的“脑残粉”，他们不仅
掰着手指头算国产剧更新的时间，而且隔
三岔五就在网站上“催更”。身在巴黎的
Cécile Synitch在追东方卫视周播剧《他
来了，请闭眼》时，就有些百爪挠心，他说：

“我已经把这部剧推荐给了我的妈妈、朋
友和邻居，什么时候更新下一集啊！”

2015 年度的国产神剧《花千骨》更
是让演员霍建华“圈粉”无数，在VIKI页
面上，霍建华的两位老外粉丝甚至聊起
了自己的“入坑史”，“我已经看了《花千
骨》《倾世皇妃》《金玉良缘》，还有哪些霍
建华的好剧，麻烦推荐给我吧”。

对于《琅琊榜》《芈月传》中涉及的中

国古代历史文化，外国观众也展示出了求
知欲。网友“etelou1”在听说《芈月传》的
故事和真实历史不太对应后，还专门发帖
请求网友推荐相关历史资料：“我非常有
兴趣想知道中国那个朝代更多的故事。”

如此热度，已经被VIKI的运营者察
觉到了，在其官方主页上，《他来了，请闭
眼》的海报甚至占据了视觉中心。而在
Face book的VIKI主页上，最近上线更
新的《盗墓笔记》成为页面主图，还专门
发起了更新话题，供观众讨论，转瞬之间
便得到了 1000 多位粉丝的点赞。在
VIKI上，“中国电视剧”的分类位居亚洲
电视剧的四大分类之一，涉及剧目多达
620部。搜索排行位于前列的剧集包括

《琅琊榜》《盗墓笔记》《伪装者》《秦时明
月》，几乎和国内热播度一致。

海外字幕组自发翻译

没有正式翻译版、满屏汉字的国产
剧，老外如何看得懂？

正如中国有“英翻中”的字幕组，海
外也有“中翻英”的字幕组。VIKI 所采
取的模式，便是类似于国内海外剧字幕
组的工作方式，由擅长中英双语的网友
自发聚集，分发翻译任务，制作英文字

幕，最后上传至网站供网友下载。
从事酒店市场工作的波兰人

Maja，就是VIKI上无数个字幕组
成员中的一员。她所建立的字

幕组名为“gone with the
shirt”（译为“随衬衫飘

逝”），目前已经翻译
了 包 括《芈 月

传》《琅琊
榜》

《无心法师》《云中歌》等在内的热播国
产剧。作为字幕组召集人的她，并不直
接负责字幕翻译，而是担任字幕组的

“新闻发言人”，她作为主要成员，会负
责审核组员、分发翻译任务、协调进度
等。《芈月传》在刚开始更新时，心急的观
众纷纷在网站留言“催更”，Maja于是劝
慰大家：“给字幕组一点时间，让他们安
心工作吧。”

在 Maja 的字幕团队中，有美国人、
澳大利亚人、德国人、法国人、意大利人、
匈牙利人、希腊人、荷兰人、新加坡人、印
度尼西亚人等。她透露了团队的工作
方式：“一般都是负责中英字幕互翻的
组员先翻出一个英文版字幕，分发给其
他语种的成员，大家再分别翻译出其他
语言版本。”也就是说，《甄嬛传》《琅琊

榜》等热播国产剧，在 VIKI 上
竟有十余种语言版本，播放

时可手动选择。

提升品质才能更“圈粉”

本报讯 市总工会免费电影周周看活动，本周放映电
影《奔跑吧兄弟》，放映时间为本周六（1月23日）19时。
市民可凭本人身份证于本周六8时30分至12时、14时
30分至18时，到市工人俱乐部售票处领取电影票两张，
凭工会会员证可加领一张。

《奔跑吧兄弟》是一部由大型户外竞技真人秀节目
《奔跑吧兄弟第一季》原班人马制作，胡笳、岑俊义执导的
综艺电影。 （多多）

《奔跑吧兄弟》本周六免费看
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2015 年是国产剧
的“大年”，《琅琊榜》提
升古装剧“型格”，《芈
月传》诠释“大剧”风
范。墙内开花墙外香，
这些国产剧已经引起
了 不 少 外 国 人 的 注
意。有这么一帮老外，
他们和国内的美剧粉、
韩剧粉一样，每天热切
期盼着中国国产剧的
更新。

本报讯（记者 张宁 通讯员 赵博）昨日记者从市非
遗保护中心获悉，我市的国家级非遗河洛大鼓有了官方
网站，即日起市民登录http://heluodagu.com即可查阅
河洛大鼓的最新动态并欣赏精彩的河洛大鼓表演。

今后我市有关河洛大鼓的各种动态消息如开设免费
培训班、组织河洛大鼓曲艺节等，都将在该网站发布。该
网站还收录了我市多名河洛大鼓传承人的详细资料及其
部分经典唱段。市非遗保护中心相关负责人表示，随着
搜集工作的推进，河洛大鼓大部分的知名唱段都将陆续
被该网站收录。

河洛大鼓是我国稀有的民间曲艺，属河南四大曲种
之一。它由唐代的“说话”、宋代的“鼓儿词”“诸宫调”、元
明清三代的坠子、大鼓书、琴书等发展而来，成型于清代
中叶，被称为“活的文物”。2006年，河洛大鼓入选第一
批国家级非物质文化遗产名录。下一步，我市还计划陆
续推出洛阳宫灯等项目的官方网站，从而进一步激发大
众对相关非遗项目的兴趣，推动非遗保护迈上新的台阶。

国家级非遗河洛大鼓
官网上线

截至上周日，第一批预订桑叶生
态土猪肉的读者们已经全部品尝到了
它的醇香。不少人吃过以后，开始为准
备年货肉制品再次来访。为满足读者
需求，我们年前将统一宰杀最后一批桑
叶生态土猪，截止时间为1月28日。

桑叶生态土猪肉的做法五花八
门，但其肉质独一无二。年夜饭，它撑
场，吃的是肉，念的是情。而所谓“年
味儿”，大抵就是亲朋好友来相会，一
起回味那久违的农家土猪的味道吧。

“桑叶猪”到底好不好？
听听老乡都咋讲

上周五，我们在洛阳日报报业集
团专门为好来历桑叶生态土猪肉设品
鉴会，一块五花肉让前来品鉴的读者
随手一切，盛盘时竟美如一朵花：红，
红得娇嫩；白，白得无暇。清水一涮，

不蘸料，也让人吃得舒坦。
“估计我是第一个打电话来订这

桑叶生态土猪肉的！”家住涧西的马
女士笑着说。过去她所见过的农家
猪，多以“泔水”等作为猪食，猪虽养得
壮，但体内毒素难估；以豆粕等为食的
家养猪也不在少数，但难免有“转基
因”之嫌。“猪长得好不好，健不健康，
主要得看吃的是啥！”在座的读者们纷
纷点头。

同样参加品鉴会的还有家住王城
公园附近的老李夫妇。这老两口话虽
不多，却都是“行家”。老李挑起一片涮
好的五花肉，先仔细瞧了瞧。“这肉，颜色
正。”老李对妻子说，扔进锅里的肉片有
多大，出锅不缩水，就说明这肉含水少。

老李还顺便品鉴了桌上的洛阳老
酒，抿一口，顺畅得很！“有酒又有肉，
这是提前把年过了啊。”老李说。

席间，读者们还吃到了来自灵宝

寺河山黄金产区的大苹果，水灵又脆
甜；笼蒸好来历·铁棍山药，水分少，口
感面、甜……

没有它的“团圆饭”，多
少有点遗憾

前腿、后腿、五花肉，龙骨、里脊、
猪小排，桑叶生态猪的各个部位，都能
让咱家的团圆饭，格外出彩！

腿肉拌馅儿，鲜嫩爽口。常言道，
饺子好吃不在褶上，而在饺子馅儿。
由于这桑叶生态土猪平日在山野“撒
欢儿”，活动量大，肉质紧实，口感筋
道，拌起饺子馅儿来，更是一口下去，
油香四溢，细嚼慢咽，颇有味道！

大五花肉，肥瘦相间，层次分明。
做成了红烧肉，便肥而不腻；拿去回
锅，亦嚼而无渣。洛宁粉蒸肉家喻户
晓，用这桑叶生态土猪肉做，别具农家

风味！当然，好来历无明矾纯红薯粉
条也功不可没！

里脊咋做？爆炒，嫩得很！青椒、
茄子、西葫芦，再普通的蔬菜都能因它
而增味不少。

说到排骨，脊骨炖汤，小排清蒸或
红烧，团圆饭上，哪样少得了？

年前最后一次供应，不
出手就晚了

眼瞅着要过年，不少读者纷纷致
电0379-65500057，预订桑叶生态土
猪肉组合装以备年货。

只是，山上此时的满年猪不足
300份，实难满足所有人的需求。

■产品规格：亲民价298元每箱，
内含腿肉 5 斤、五花肉 3 斤、排骨 1.5
斤、里脊0.5斤。

■购买方式：自即日起市民可直

接到各个专卖店预订，订单截至本月
28日中午12时，届时将以各个代收点
提供的付款名单为准。

■温馨提示：好来历微商城已上
线，微信搜索“洛阳好来历”或者扫描
二维码后，也可直接包邮到家。

■ 咨询电话 ：0379-65500057，
18567624314。

谢娜娜 文/图

桑叶生态土猪肉组合装上市，仅剩300份
原价398元，预订仅售298元

市民排队购买好来历桑叶生态土猪肉

扫一扫，包邮到家


